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HIRDETESEK 
jutányos áron vétetnek .lel, 

A hirdetések az ,Arpáll' iroialmi és nyomda 
intézetbe küldendők. Ugyanitt fizetendők azok djjai, 

Budapesten lapunk számára hirdetéseket el 
fogad Jaulusz Gyula Dorottya utcza u . sz. továbbá 
A V. Gqldberger, servitatér 3. sz, alatt. 

Politikus és nemzetgazdák minden lépten és nyo-
mon hangsúlyozzák, hogy , földmivelő ország vagyunk 
és ha tagadhatatlanul igazuk van is, midőn ezt állítják, 
ép oly kevéssé hagyhaijuk helyben ama következte-
téseket, melyeket ez állításból levonnak. 

A földmivelő ország hangoztatása ugyanis a 
legtöbb esetben igazolása akar lenni ama hatásában 
kiszámíthatatlanul káros tantételMk. a mely az ipa-
ros országokhoz és specialiter Au#tríához való köz-
gazdászáti viszonyainknak inferioritását hirdeti, sőt 
annak szükségkép valóságát bebizonyítani igyekezik. 

Mint föntebb érintők, kiindulás helyes ugyan de 
a következtetés nemcsak helytelen, de — mint 15 év 
óta tapasztaliuk — következményeiben szomorú 
végzetességii js egyszersmind. 

Mert hát igaz ugyan, hogy földmivelő ország 
vagyunk, a menyiben hazánk kiterjedéséhez képest 
érezhetőleg gyér népességünk az iparhoz szükséges 
számos munkás kezet kiállítani képtelen, de ebből 
nem az következik, hogy mi, a kik fogyasztói vagyunk 
iparos szomszédaink gyártmányainak, közgazdasági 
érdekeinket föltétlenül alárendeljük az övéiknek a 
kik szintén fogyasztói a mi nyersterményeinknek 
h a n e m talán inkább az, hogy valamint a kereskedés-
nek a l ap já t az értékek kicserélése képezi, ugy a 
közgazdasági összhangnak is az értékek méltányos 
kiegyenlilésén kell alapulnia. 

Hanem ehhez két dolog szükséges. Először is 
szakítani ke'.l azzal a csodálatos elmélettel, mely 
közgazdasági viszonyainkban föltétlen felsőbbséget 
állapit, meg az iparos termelés számára, mig a gaz-
dasági termelést, mely az előbbinek csaknem kizáró-
lagos életföltétele, annak kegyelmétől teszi függővé. 

Másodszor pedig be kell látnunk, hogy földmivelő 
ország vagyunk ugyan és valószínűleg még sokáig az 
is maradunk, de a körülöttünk mindenben 
változott viszonyok határozottan azt követelik tőlünk, 
hogy mitis változtassunk földmivelési viszonyainkon s 
az eddig folytatóit külierjes gazdálkodástól eltérve, 
mindé® igyekeeetünket földmivelésünk minél belter-
jesebbé tételére fordítsuk. 

Milyen badarság volna például, ha valaki azt ál-
lítaná, hogy a földmives az iparossal szemben inferi-
oritásban van. Hiszen e kettőnek érdeke kiegészíti 
egymást, mindegyik fél termelő lévén abban a czikk-
ben, a melyiknek a másik legtermészetesebb fogyasz-
tója. És ha ez áll az egyesekkel szemben, mért ne 
;álhatna nagyban, egyik országnak a másikhoz való 
közgazdasági viszonyaira vonatkozólag is. 

Igaz, hogy a képzelt, de valóságban nem létező 
értékelv mostani korszakában a mo7gó vagyon, a tőke 
játsza a legnagvobb szerepet, de hiszen a Bécsben 
kezdődött és azóta egész Európát, sőt még az újvilágot 
is bejárt »Krach * talán eléggé meggyőzhetett bennün-
ket ez állapotok tarthatatlanságáról. Mindenekelőtt azt 
a tételt kell tehát domináló\á tenni közgazdasági po-
litikában, hogy nem mint, alárendeltek, hanem legalább 
is mint egyenjogúak, nem mint gyengébbek, de leg-
alább is egyenlő erejűek állunk szemben iparos szom-
szédainkkal, sőt mivel a mi létezésünk alapja ingat'an 
és reális, még bizonyos előnyt is é'vezhetnénk fölöt-
tünk. Mindenekfölött pedig nagy arczátlanság maguk-
nak hangoztatni alárendeltségünket, mert ha mi foly-
tonosan állítjuk, szomszédaink bizonyára nem mon-
danak ellene, hanem cselekszenek ahhoz képest, mi 
pedig isszuk a levét, mint a lények bizonyítják is. 
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Van még egy jelszó, melyet szintén kelleténél is 
gyakrabban hallunk hangoztatni s ez az adóképesség 

•ö sava. 
Egyfelől a kormány részéről hangoztatják ezt, 

mint a folytonosan növekvő állami szükségletek fe-
dezésének egyetlen természetes módját, másfelől az 
adózó közönség követeli azt, mint oly vissza térítést, 
amelyre a kormány részéfői, bizony nem igen kímé-
letes mértékben ás modorban kivetett és behajtott 
adó terheltetése némi könnyítése fejében méltányosan 

Kormány és adózok egyetértenek tehát az elvre 
nézve, de mit látunk a gyakorlatban ? Azt, hogy 
mindkettő ismét egy akaraton van, de csak oly mo-
dorban mint -a perlekedő felek, a kik a p-T tárgyát 
képező jószágot, egyaránt saját tulajdonuknak köve-
telik. A kormány azzal az igénnyel lép fel az adó-
zók irányában, hogy legyenek szorga'masak, takaré-
kosak, változtassák gazdaságaikat bel terjessé, tegye-
nek meg erre nézve minden költséges beruházást, 
teremtsenek az örökké éhes állampénztár számára 
uj adóalapokat, szóval kezdjék meg és fejezzék be 
a nagy feladatot, azzal azonban köveset törődik, 
hogy mind e követeléseknek amaz előfölíételeit, me-
lyeket az adózók jqggal köveíelh tnek tőle, keres-
kedelmi vám — közlekedési hitei — és más vi-
szonyaink előnyös rendezése állal meg'eremteni igye-
kezzék. 

Avagy tekintsünk végig amaz intézkedéseken, 
melyeket kormányaink 15 év leforgása íiiatt az adó-

y 

Menekülés. 
Noveieite* 

Minden ember a födélzetre S Göut! Az oromvitorlát fel ! 
— A mi vizünkre vitorláznák e/ek a maláji kutyák, 

sugá a kormayos a kapitánynak, nem kis fáradságba fog 
kerülni elmenekülni előlük. 

— Nagyon is igaz ! Maláji tengeri rablók Jól megfi-
gyeltem őket. Három hajóval les* dolgunk, attól tartok .el-
zárják az utat előttünk az öbölbe. Halál és kárhozat 1 A 
mellékarboczot fők Az életről van szó ! 

— Az isten szerelmére, kapitány mi történik, kér-
dezte iszonyú aggodalommal egy fiatal nö a szép Miss 
Lewin, a banghoki angol rasiden^ leánya, — ki minta hajó 
ügyetlen utasa, vissza a k u t térni Angliába szüleihez. 

Nyugodjék meg mylady, monda a kormányos, ud-
variasan meghajtva magát, mig a kapitány tovább oszto-
gatta a parancsokat, s a rettegett rablók mo7,dulaiit táv-
csövevei szemlélte, Reméljük hogy még kijuthatunk köze-
lükből. 

A tenger nyugodt volt ,Könnyű oldalszél a hajót meg-
ingatta k'ssé, s a malájoknak emberekkel megrakott három 
hajója egyenesen az angol hájónak tartott, Mozdula ta i^ 
szabad szemmel te jói ki lehetett venni. 

képesség emelése tekintetében ttek s nem ugy talál-
juk-e, kogy a vasulakon és a kisbirtokosok hitelin-
tézetétének, a kormány jelentékeny segélyezése mel-
lett való megállapításán kívü\, Összes tevékenységük 
csakis az adónak képességre való tekintet nélküli 
emelésden nyilvánult és nyilvánul még ma is any-
nyira, hogy ma már jogosan .helyézhetjük hazánka t 
az első helyre amaz országok között, melyekben az 
adózó csaknem el visel hete llen ségig feszített acluter-
heiért" a legcsekélyebb visszatérítésben részesül az 
állam részéről, A Kormány tehát maga is kii ter jes 
gazdálkodási folytat és pedig a nélkül, hogy e rend-
szerűek egyetlen negáliv javító eszközét, az ugart, 
vagyis pihenést alkalmazná, mert hiszen nem is al-
kalmazhatja 

Az íKlőzök szintén mindent, kezdeményezést és 
befejezést, jó időt* bő termést, magas árakat, olcsó 
pénz és szállítási eszközöket, fogyasztó piaezok meg-
nyitását, szóval minden:, a kormánytól várnak s azt 
teszik felelőssé érte, ha az év az egyik vagy másik 
tekintetben a táplált a érmes reményeknek meg nem 
felelt ! clo hogy széttekintenének saját; háztá jak körül 
és igyekeznének maguk részéről is kezdeményezni azt, 
a minek teljesítését észszerüon mástól nem is vár-
hatják, annak ugyancsak szórványos tanuhizonságait 
i áljuk. nemzetgazdászati történ el m ü u k 1 eguj abb k or-
szakábam A gazdálkodás itt is a könnyelműségig kül-
terjes s valamint az államgaxdászat körül, úgy ilt is 
csak ama rabló gazdálkodás alkalmazását látjuk, mely 
folytonosan igénybe veszi ugyan földjeinek termő ké-

•á W Mk 
A fiatal le^ny, mélyen, aggodalmasan lélekzett. Szo 

moru tekintetét a leggyors ibb ütemmel evező maláji dereg-
lyékre ftiggeszté* Lázas feszültséggel figyelt a tisztek kimért 
parancsaira és a matrózok munkálataira. Most a hajó mint-
egy száz íonálnyira közeledett az Őrületes sebességgel szá-
guldó maláji hajókhoz. Már ki lehetett Venni, mint teszi meg 
az első dereglye legénysége az előkészületeket a támadáshoz, 
mikor az angol hajó gyorsan megfordulj s a maláji hajót 
maga előtt elrohanni engedte, Pár perc/, múlva a tengerre 
aláereszkedő köd födte el a hajót* 

Még jó ideig lehetett hallania malájok dühös ordítását 
kik a biztosnak hitt zsákmányt elszalasztották, azulan elcsen-
desett minden, s nem lehetett egyebet .hallani a kapi-
tány halk, de erélyes paranc szavánal és a gép zakatold-

Az angol habozott. Két óránál tovább mozgott hajója f 
csavarmentesen egy négys^ög-mertDildnyi területen. A köd ! 
meg körülfogva tartotta a hajót, a szél nem vuitoz atía 1 
irányát és erejét. j 

A megkoiínyebülés sóhajával hallotta Mk> Ellen a ! 
kapitány szájából,- hogy a ves mélyből megmenekültek, ha { 
a szél nem fordul meg, Azt hiszi, hogy-a s/.el a tengeri 
rablókat kitérítette az irányból 

'V 



pességét, de arra, hogy annak egyrészét, czélszerü 
j művelés és megfelelő trágyázás alakjában visszaadja 

vagy épen nem, v a g y csak kivételes, esetekben 

Kiig hát bizony meg van a feladatnak az a 
része is, a melyet ;a kormány nyakába hárítani hiában 
kisértenek meg, mert az egyszerűen a lehetetlenségek 
közé tartozik. A "dolognak egy jelentékeny része, és 
pedig nem a kevésbé fontosabb rész, az adózók 
vállaira nehezkedik, s ezeket okvetetlenül ós pedig 
minél gyorsabban teljesit.Mii s. a megkezdett haladás 
állal kényszeríteni kell a kormányt arra, hol állam-
gazdá^znti potiukával, az előrehaladó nemzett pályá-
val parallel 'haladást tanúsítson,. 

Nem egészen u j javaslatok, a melyeket e tekin-
tetben közleni számiékor] ok, d > kétségtelen hogy 
annyira körmünkre ég*tt már a dolog, hogy azoknak 
tovíibbra halasztása a javi hatlan könnyelműség igaz 
\ádiá t zudituná fejünkre 

Gazdasági viszonyaink javítására c /ékö intéz-
kedéseink között legelső helyen áll a földbirtokán 
az egész országban egviránt keresztühitt teljes ta-
gosítása. 

Hogv a tagositoít birtokot kevesebb erővel és 
időve^zíe-ieíéssel jobban nuí\elni, és annak jövedel-
mezőségét jelentékenyen fokozni lehet, ez. ma már 
annyiszor megvitatott és oly kétségtelen igazság, hogy 
anna k további fejtegetésébe bocsátkoznunk szükségtelen. 
Ke^ és hé általánosak a tagosításnak egyéb, ttez'nn 
nemzetgazdásfcatí előnyei Ezek között nem utolsó 

T e l í á t r e m é l h e t j ü k ; hogy megszabadultunk t ő l ük ? 

kérdeztte Ellen. 
— Igen ha csak a ázél meg nem fordul, a ml, fájdalom 

nem lehetetlen, 
A tapasztalt tengerész aggodalma nagyon is alapos 

volt. Ott óra múlva a szét irányt változtatott. Mintha a 
kodéit is 

elalvata volna űzni, A kapitány aggodalmasan 
csóválta íejét. 

A fiatal leány rendkívüli nyughatatlansaggal olvasott a 
tapaszfalt tengerész vonasaiból. __ JSfem fognak bennünket észrevenni ? kérdezte Miss Ellen. 

— Remélem hogy nem. 
— A pony nagyon nyughatatlan, monda az egyik 

t i ^ t aggodalmasan. Örökös nyeritésével elárulhatna bennünket 
az ellenségnek. Jó lenne, ha valahol elrejthetnölc addig img 
a vesszély elmúlik. 

A felső skóczia pony-kancza, melyről a tiszt beszélt 
Mim EHen hntaslova volt, melyet' más emlékekkel együtt uj 
ha/ajaba-a -'art vinni. A b á t o ^ sürü sörényű állat különös 
kegynek örvendett a födélzetén. C s a k a fekete ujfudlandi 
Blackkal allt rosz lábon. A kutya mindig belekapott a lo 
lababa, a hányszor csak tehette, ez meg rúgással boszuUa 
meg magát. A leuiya nyilván féltékeny volt, - s jöveveny-

nec tekínlelté a lovat t y 
A pony ismét hallattá omínosus nyeriteset. A kutya 

helyen áll az, hogy a szigorúan kérésziül vitt tago-
sítás a. legalkalmasabb eszköz a földbirtok végtelenségig 
vitteldarabolásának és annak a földraives proletariátus, 
elszaporodásának megakadályozására, a mely a fekvő 
birtok tulajdonjogával járó, arisztokratikus, világnézet 
és büszkeségnél fogva öt más foglalkozástol vissza-
riasztja, másrészt annak tudata, hogy tenyérnyi 
birtokának jövedelméből megfeszített munka és a 
nélkülözésig vitt takarékosság mellett sem lehet 
kilátására arra. hogy sorsát javíthassa, családjának 
jövőjét némileg. bisstusithasráa ; fatalistává'teszi a sze-
génységgel • karöH-ve- járó összeszorítása a "szükségle-
teknek,. s az ebből kifolyó fokozatók eíporlagiasodáH 
végre abba az állapotba sül vesz ti, a melyet külfölidl 
ellenségeink oly előszeretettel szeretnek kiemelni, va-
lahányszor fajunkról szó van, az ázsiai közöny é s 
dologtalanság állapotába. 

Pedig valósziuü, hogy ha gyermekkorától fogva 
az ősi hét szilvafára nem. számit, • hanem abban a t a -
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dalban nevelkedik fel, hogy neki a földmivességnél 
mas pályát kell szükségképen választania az ipar, ke-
reskedelem vagy tadománymezején, derék segyese setek-
ben még kitűnő munkaerőt nyert volna benne az állam. 

Másik jelentékeny előnye a tagosításnak az. hogy 
az öszponíositott, ugvszóhán minden szegletében egy 
pillantással összeköthető gazdaságban a tétlenség sokai 
jobban szembeötlik, mint a nem összpontositottban. 
Abból az egyik munkahelyről a másikra való utazás 
jelentékeny részét képezi az-évenkínt teljesített mun-
kának ; a szembeötlő tétlenségnek pedig természete^ 

dühösen iigrqtt rá, s megharapd nyakat, mi a kanczát őrületé 
dühbe hozta. Blackot nyakcsigán csipte, megrázta, azután 
pedig l e t é p e t nyakcsigolyákkal a födílxetre dobta. 

^ Löjjéfek agyon a ponvt > Még szerencsétlenséget-
fog ránk hozn', ha életben marad, kiáltott dühösen á kor-
mányos. féedvencz kutayájának kimúlta elkeserítette* • 
izgatott hangalatt átragadt a tisztekre és a legöregebb 
matrózokra, kik azonnal kész voltak meglynchelni a go-
nosztevőt. 

— Hozzdttnk ebbe az üres ketreczhe, s ha hármat 
olvastam, tüzeljetek rá, monda a kapitány. 

A tengerészek hamar elkészítették fegyverüket A 
kapitány már állásba tette magát, hogy áz 3 tétetett végre 
hajtsa, mikor Miss Ellen megjelent a födélzeten,-» 

— Mit íj-íeleke-íznek ? kérdezé. 1 

— Nézze csak Miss,: mit csínált az Ön alatomos kan-
czája. Az én szegény/ becsülete^ hü Blackomut az átkozott 
jószág^ agypnharapla, kiáltott a kormányos dühösen, 

— Kárpótolni fogotn érte . . . igazán, sajnálom monda 
akisasszony: ' 

— Oh Miss nincs érte kárpótlás * .- . Ki kell múlni, 
— De Sámson kapitány, mit gondoljak kegyetek feiői 

Most, ebben a komoly órában akarnak Ítéletet tartani egy 
szegény ártatlan ájlalt fölött? 

— Figyelem ! Egy . . . 



következménye az> unalom s minthogy ezt sem lehet 
miadejpî pj:̂ - mulatsággal űzni tova* a legtermésze-
tes^bb; gyógyszer inarad ellene a foglalkozás: A fog-
lalkozás módjára pedig természetesen nagy befolyásai 
v^n la hajlampak és egyéni vérmérsékletnek; Ízlés-
nek és, tehetségnek s igv a változás kimaradha-
lan. Minthogy pedig ha már egyszer dolgom* kény-
telen valaki, munkájának eredményét is akarja látni 
ismét magától látható, hogy napról-napra ismét 
hajlani fog ama foglalkozások felé, melyeknek köz-
vetlen hasznáról személyes meggyőződést szerzett 
magának. Ez a házi-ipar kezdete s minthogy az 
iparűzésnek természetében fekszik, hogy a tehetség 
és szorgalom sokkal szembeotlőbb eredményeket 
mutatnak fel a téren, mint máshol, emelése nagv 
mérvben van hivatva arra, hogy nemzetgazdasági 
állapotainkra kedvezően hasson. 

HÍREK. 
a 1 á 1 o z á s.) Áltálános megdöbbenést keltett 

városunkhan Kouez Zsigmond uradalmi tiszttartónak 1 hó 
4-én d. e. 10 órakor váratlanul bekövetkezett halála. A meg-
boldogultat az utezán érte utol a szélhüdési roham, a mint 
a póstahiva fal felé haladva a gymnázium épülele elé ért, hol 
egyszerre összeomlóit s azonnal meghalt. A gyászeset hírét 
mindenki kétkedéssel fogadta a ki ismerte az erőteljes férfiút 
kin á gyilkos kórnak semminemű eloje sem mutatkozott; 
annál nagyobb volt a megdöbbenés amint a szomorú tény 
konstatálya lett. A megboldogultat, kiben a társadalom tevé-
keny tényezőt vesztett, nagyszámú család siratja. Temetésen, 
mely f. hó 5 én d u 5. órakor ment végbe, a közrészvét 

A kapitány még el nem olvashatta a hármat, mikor 
a rémületes kiáltás hallatszott: 

— A malájok 1! 
A köd eltűnt. Mig öt percznyire tőlük, a három rabló 

hajó nagy sebességgel tartott feléjük. 
— El vagyunk veszve, ha hamar meg nem fordulunk. 

Minden vitorlát föl» Jobbra Jungens. Figyeljen a? elő-
árboczra. 

A vadak elől ismét megmenekültek, kiknek dühös 
orditozásait és sikoltásait jól kivehették. Ezek az angol hajó 
nyomába igyekeztek jutni. Kétségbeesett vadászat keíetkzett 

A távolság az angolok és az üldözők közt mindig 
nagyobb és nagyobb lett, már vidám nevetés tükröződött 
a lengerészek vihar barnította arczárói mikor hatalmas recs^ 
csenés következett, s a nagy árbocz derékban törve, a 
vitorlával együtt a a tengerbe esett. 

— Föl a vészvitorlával 1 parancsolá a kapitány. 
A szerencsétlenség folytán azonban már előnyt nyertek 

a rablók. Első dereglyéjük egy kartácsot küldött, mely az 
előrészt szétrombolá, 

A hajó majdnem menthetetlenül ki volt szolgáltatva 
az ellenségnek- A kapitány gyorsan ví^re boesátatta a nagy 
csónakot. A legénység nagy rémületében a csónakba rohant 
s Miss Ellen nagy rémületében majdnem egyedül látta 
magát ponyjával együtt a födélzeten. Szinte eszméletlenül 
o gyott a ketreczbe, s híj lova mellé kuporodott le. 

E pillanatban a három dereglye elérte a hajót, s a 

impozáns mérvben . nyilvánult. A gyászesetről kiadott csa-
ládi jelentés igy szól : Vodiaska Aloizia, és gyer-
mekei névszerínt : Zsigmond, Gyula, Elek, Janka, Ida. 
Vilma, Kornélia, Erzsike és Jenő mély fájdalommal jelentik a 
íeledhetlen jó férjnek és apának Konc? Zsigmondnak 1882. 
okt, 4-én (1. e. 10 órakor élte o3 ik, s boldog házasságának 
25-ik évében szélhűdés folytán váratlanul történt gyászos 
elhunytát Halt tetemei £ hő ő-én d. u. 5. órakor fognak & 
hely ev. egyház szertátása szerint örök nyugalomra tétetni, 
Áldott legyen emiékezete ! 

— (H a 1 a 1 0 z á s) Frankó Mihály, honvéd főhadnagy 
városunk szülötte, szept. hí 20-án Budapesten jobblétre szen-
derült. A család által kibocsátott, gyászjelentés igv szól : Özv. 
Frankó Emánuelné saját, valamint gyermekei Károly, Sándor, 
József, Róza, István és György, úgyszintén a boldogult 
nagybátvjai idősb Frankó György, Frankó Demeter, Alvinczi* 
Mihály, és nagynénje özvegy Likaris Jánosné nevében jelentik 
minden ismerőseiknek és rokonaiknak feledhetlen fia, illetve 
testvérük és unokaöcscséjük Frankó Mihály magyar kir. 

' főhadnagy a 7-dik zászlóaljtól folyó évi szeptember hó 30-án 
délutánfél három órakor életének 35 ik évében hosszas szen-
vedés után történt gyászos elhunytát* — A drága hamvak 
október hó 2-án délután 4 órakor ünnepélyesen beszenteltet-
nek és a budapesti orvosi egyetemből (ujvilág-ijtcza 2 szám) 
a kerepesi-uti temetőben örök nyugalomra tétetnek. Az 
engesztelő szent mise-áldozat október hő 3-án a Csongrádi-
Csányi plébániában fog az Urnák bemutatlatni. Budapest, 
1882. okt. 1-én. Béke és áldás legyen hamvain ! 

— ( Z e n e d é t n y i t o t t ) városunkhan Fehér Poldi 
karmester s zenetanár úr, melybe a felvételek f, hó 15 ig 

eszközöltetnek 2 frt habi dij mellett. Ajánljuk e hézagpótló 
intézményt a zenetanulók figyelmébe. 

— (A' l a k a d a l m i é v a d ) beálltával zenebandáink 
nagyban szervezezkednek. Az első banda egészen uj fuvó-
hangszerekkel látta el magát, hogy az igényeknek ez irány-

födélzetre száz félmeztelen barna alak k a p a s z k o d ó t föl, 
majom ügyességgel. A pár ember, kik a födélzeten marad-
tak, tőreik alatt hullottak el. Azután Serény fosztogatás 
kezdődött. A kajütökből s az alsó helyiségekből minden 
tárgyat föíczipeltek. 

Ekkor a távolban egy ágyulöévs hallátszott. A rablók 
meghökketnek. De csak egy pilanatnyira, Azután ismét csend 
lett. . . - Elhagyták a hajót. Ellen ismét lövést hallott, 
nagyobb távolságról. A pony nyerített. Ellen fólemelkedétt, 
s repeső örömmel látta, hogy a rablók egy három árboezos 
élői menekülnek, mely egyenesen a hajónak tartott. A mint 
tisztán kivette, angol hadihajó volt. 

De mi volt az ? Azt vette észre, hogy a víz lábait 
nedvesiti. A hajó sülyedni kezdett, a malájok lyukat fúrtak 

Szentséges ég 1 kiáltott a leány elrémülve. Nincs 
számomra szabadulás 1 S kétségbeesetten lőtt a levegőbe 
hatlövetű revolverévé!. Ponyjával a födélzetén úszott. A 
forgatag, melyet a sülyedő hajó keltett, a ládát vízzel töltötte 
meg. A leány kétségbeesetten ragadta meg a ló sörényét 
S hátára vqtettq magát. A pony cítrQkása'i tartotta magat. 
Hatalmasan úszott a folyton közeledő hajó felé. A leány 
ismét lőtt . . . Ereje mar-már elhagyta * , . de ebben a 
pillanatban a hajóról qgy gsonakot bocsátottak le . . . asz* 
revették . . . - »Csak bátorság kedves pony m, mindjárt 
meg leszünk mentve." 

Pár perez múlva a? tagalomtől te rémületótl félholt 
TJCSST! -1..1.Li i1 



ban is megfeleljen, E zenekar közelebb zeneestélyt fog ren-
dezni, melyben ki&rólag&fúvó hangszerekkel fog működni. 

— (Xi y ö r y E l e k) az orosházi választó kerület 
országgyűlési képviselője Szept. 28-án érkezett Szenlandrás 
községébe, választói látogatására ; a községbe való bejövetele 
saját kivánata szerint minden ünnepélyességtől ment volt. 
Megérkezése estijén a község házánál, az elöljáróság társas 
közvacsorát rendezett tiszteletére. A képviselő úr szellemdús 
modora, talpra esett pöhárköszöntései a jel enle vökéi telj >s 
mérvben áthatotta, lekötelezte. Sajnálni lehet hogy épen a 
szüret és a mezei munka miatt sokan, kik látni óhajtották, 
távol lenni kénytelenittette; di más részről vigas/. taló volt 
a képviselő íir azon Ígérete, hogy megfogja még látogatni 
szenfandrási választőit, hol oly igazi szívélyes magyar zamatú 
vendég szeretettel fogadják s honnan — mint mondá — jó 
emlékezettel távozik el. 

— (A g y m n. t a n u 1 ó 1 f j u s á g) egyik tagja, 
Kún Vilmos Ill-ad osztálybeli tanúlo kísértetett f. hó 5-én 
délelőtt városunkban örök nyugalomra. A korán elhunyt ifjú 
temetésén az Összes tanulóifjúság részt vett. 

— (A z ,E g y e t é r t é s<) szept. 24-iki számából 
vesszük a következőt: A legelőkelőbb bécsi'napilapok, köztük 
a ,Nene Freie Presse* „Deutsche Zeitung', .Fremdenblatt* 
stb. f. év szeptember 10-iki számúaknak „törvényszéki csar-
nokában* alábbi következő közlemenyt hozzák : (lükobzás és 
letartóztatás.) Az ,Aziendaw osztrák-franczia élet és járadék 
valamint az «Azienda« Osztrák-franczia elemi és baleset 
biztosító-társaságok nevében dr. Neuda Miksa által tett fel-
jelentés folytán az ^Assecuranz-Blátter* kiadója! Batovec 
Henrik Gyula álal terjesztett „a két Aziende osztrák-franczia 
társaság" czipiü röpirat elkoboztatott és Batovec fogságba 
vettetett, Batovec ellen a vizsgálat zsarolás által elkövetett 
nyilvános erőszak bűncselekmény czimén indíttatott meg 
Ezen közlemény magyai ázatára meg kell jegyezni, hogy 
az „Azienda* hosszabb idő óta jóhirét károsító módon tániad-
tatott. meg hirlapczikkek és röpiratokban, a fenvitö bíróság 

fiatal leány a Jupiter* födélzetéfv volt. Mikor kérdésére azt 
felelték, hogy a pony is megmentetett, szemeit, hosszú, édes 
üdítő szender~zárta le. 

Mikor fólépredt, vörös szőnyeggel díszített kabinban 
találta magát. Mellette egy éltes nő volt, ki barátságos mo-
solylyal hajolt föléje. 

— Kermekem ! Mennyit kellett szenvednie I Szabadulása 
szinte csodásnak látszik, s tudja-e, hogy kinek köszönheti 
póhyján kívül ? Csendesen gyermekem,, csendesen . - . 
nem szabad magát fölizgatnia. Ha majd átjön a reggelire, 
majd meg fogja tudni. . . . Egy kis meglepetés fogja érni. 

Lady Porter, a fregattekapitány neje ajánlta magát. 
Helyette egy kis fekete leány jelent meg. 

Nelly segíteni akarni Ladyt felöltöztetni, mondá 
vidám nevetéssel, miközben vakító fehérségű fogait mutogatá 
Nelly nagyon ügyesnek látszott lenni a munkánál. 

S Miss Ellen a szerecsennő segítségével pár perez 
múlva meg jel nhetett a fregatte éttermében. A tisztek 
tiszteletteljes s z t élyességgel üdvözölték A kapitány, egy 
igazi, zord tengerész, da tökéletes gentleman, lovagias elő-
zékenységgel vezette az asztal végén trónoló nejéhez. 

- Itt van a meglepetés, Miss, mondá a kapitányné a 
leányhoz, miközben ugy magas, karcsú fregatte-hadnagyi 
egyenruhát viselő fiatalemberre, Sir Reginaid Posterre mu-
tatott. ki büszke arra, hosy először hallotta meg á végzetes 
lövést a kegyed revolveréből. 

által most felelősségre vont és letartoztatott Batovec által, 
míg végre önvédelmi eszközökhöz nyúlt ; helyesebben tette 
volna, ezzel nem késni eddig. Egyátalában az osztrák 
közönség, kölönösen bankok és biztosító intézetek csakis 
saját közönyös engedékenységüknek és — sajnos, de igaz 
-— ilynémü sajtótermékek versenyczélokra irányzott felhasz-
nálásának tulajdoníthatják, a páratlan bécsi revolversajtó ezen 
zsarolási vakmerőségét, s annakoly nagy fokú elfájulását, hogy 
ezen baj már csak a leggyökeresebb módon orvosolható és 
bécsi kollegiánk kénytelenek a savanyu almába harapva, 
azon üdvös eredményt elismerni, melylyel a magyar hírlap-
író egylet a hasonnemü irány ellen küzd, annak utánzását 
önmaguknak ajánlva. 

— ( B é k é s m e g y e) igazoló választmánya tagjaiul a 
közgyűlés által Ladics öYörgy« Kertay Zsigmond. Endreli Ká. 
roly, Ferentzy Alajos és éöldi János megyebizottsági tagok 
választattak meg, — megye főispánja részéről pedig ugyanezen 
választmány elnökéül Göndöcs Benedek, tagjaiul Keller Imre, 
Party Ferencz és Szigethy Lajoz szinten bizottsági tagok ne-
veztettek ki. 

— ( S z e n t I s t v á n) első magyar király Büdapeste n 
létesítendő szobra javára a megye házi takarákpénztára meg-
takarítandó jövádehnéböl 20 J frtot szavazott meg. 

— (A h a r m a d i k) egyetem ügyében Szegedről Pállty 
polgármester vezetése alatt hét tágu küldöttség ment föl, mely 
mely a napokban tisztelgett Trefort miniszternél, átnyújtva 
Szeged város ujabban szerkesztett emlékiratát az egyetem 

(Vé g z e t es) fogadás. Kolozsvárról írják : Egy Pap 
Gavrilla nevü vasúti munkás, hatalmasan megtermett áthleta, 
borozgatás közben erejét fittogtatva, arra fogadott, hogy há-
rom búzával töltött zsákot két vállán és karjai tartva, ötven ^ 
lépésnyi távolra elvisz. Az erös ember a reá rakott nagy te-
herrel meglehetős biztos lépésekkel közeledett a kitűzött czél-
felé, midőn hirtelen összeroskadt s eszméletlen^ álla pótba szál 

litották h aza. „ 

Ellen elpirulya nyujtá kezet megmentőjének, kivel 
ezelőtt egy évvel ismerkedett meg nagybátyának házában, 
Brightonban. / . 

— Kétszeresen lekötelezettje vagyok, suttoga^ neki, 
akkor a tengerparton . . v hiszen tudja. . . . 

— Semmit sem tudok kisasszonyom, csak azt, hogy 
végtelenül boldog vagyok, hogy megmenthettem. 

Egy hét múlva a fiatal lady hü ponyjával együtt 
kiszált Banghykban. Szülei örömujjongással fogadták. Kedves 
leányukat már elveszettnek hitték. Azon angol hajó egy-két 
embere, melyen ellen utazott, s mely a maláji rablók zsák-
mányául esett, Banghokba érkezésükkor azt beszélték, hogy 
a leány menthetetlenül elveszett. Annál nagyobb volt 
hozzátartozóinak öröme, mikor a halottnak hitett karjaiba 
zárhatták. t n . , , 

Mi sem volt természetesebb mmt hogy Sir Reginaid 
legközelebbi s z a b a d s á g i d e j é t a banghokí angol miniszterresi < 
densnél töltötte. Mintha már a végzet is azt akarta volna, 
hogy Miss Ellen és a fiatal' tengerésztiszt egymásé legyenek 
Még abban esztendőben megtartották a lakodalmat. Most 
Reginald lidcölshirei birtokán élénk, A ponykancza megható 
türelemmel hordozza a boldog pár kedves két gyermekét, 
a négy éves Harryt. Hízelegve simogatják meg a ló nyakát 
s" kapaszkodnak sörényébe, gyöngéd .szavakát intézve hozzá. 

Hiszen Ő mentette meg egykor az édes mamát a biztos 
haláltól! 

«sa. 



833 

— (B, G y u 1 á n) Papp Gábor városi rendőrbiztost 
Píaff József vasárnap délelőtt 10 órakor meglőtte. Az eseményt 
következően irja le levelezőnk. Pfaff rosz viszonyban állott 
nejével s toÉbször bántalmazta ; igy e hó 1-én is (mások 
szerint szeptember 30-án) megverte s ezért öt á rendőr-
kapitányságnál bepanaszolták. A rendőrség felakarván őt 
kisérni, a közlendőtöknek nem engedelmeskedett s a két-
ségbeesésig ellenszegült, később aztán Papp rendörbizfos 
is kiment Pfafíert a németvárosba, ele ez revolverrel fel-
fegyverkezett, és felfutott a kamarából a padlásra .vezető 
épcsőn s midőn Papp hívó s a v á r a sem jött le. Papp kihyitá 
a szin ajtaját, beakart menni, de alig tevé be lábát, Pfaff lőtt 
s Pappnak jobb lábát térden alól golyóval találta, mely 
2 - 3 czméterig hatolt a Iába. Pappot kocsin kellett hazaszáll-

ítani. Papp rendőrhiztost, mint hivatalnokot igen pontosnak 
s rendes embernek ismerte mindenki, s most is túlbuzgóságá-

nak köszönheti e n«m várt csapást. Állapota igen aggasztó 
azonban a legjobb Órvosi ápolásban részesül ; adná, a/, ég 
hogy komolyabb baj nélkül műinek el e derék ember fájdalma. 

r y én sem adta mea magát o a 
rendőrségre, de a többi egy sem talált, mig végre saját 
s /ájába röpített golyót, oly formán, hogy e golyó jobb szemén 
jöt t ki, s azonnal szörnyet halt. Igy végződött Gyulán'az e 
hó 1-én tartott németvárosi bucsu. 

, — (A v e t é s e k á l l á s á r ó 1) a földmivelési" mínisz 
terium állandó gazdasági tagősi tóitól szeptember 15-181 2Ő-ie 

érkezeit jelentések a következő átnézeiet nyújtják. A folytonos 
esőzések kó vet keltében a burgonya sok helyen s különösen 
az északi -megyékben n>dhuii*irik indult, a tengeri pedig 
érésében akadályozva, van — Egyébként * tengeriből közép 
a burgonyábol gyenge középt érmés várható. Kivétet képez 
e részbea íöbb volt erdélyi megye, a hol mindkét növény 
jő termésre , nyújt kiáltást. A répa általában jó fennéd ígér 
A szőlő a nedves időjárás és a hideg éjszakák főlylán igen 
sokat szenvedett. A sarja általában közép, sőt néhol )ö termést 
adott, ele a nedves időjárás következtében behordható nem 
lévé, — több helyt, megromlott. A repez vetések szépen 
állanak. 

— (A m e g y e t e r ü l e t é n ) a lefolyt hóban ragályos 
és járványos kórok nem uralkodtak, a halálozási viszonyok 
is rendesek ; — kivévén Vésztő községet, hol ujabban a 
gyermekek között pusziit;* bél-hurut miatt a halálozási ebetek 
számosabbak és K>-Lad« vy községet,, melynek gyermekei 
közül,. a roncsoló toroki óbbal párosait vőriieny-járváay szedi 
áldozatait, mi mimat ranlf hó 15-én a tanoda! oktatást is 
is fél kellelf. függetlenem. "A lrxsznr>s házi allatok egészségi 
állapota "is kedvező, nohabár Orosháza község lóállományában 
a lefolyt hóban több taknyussági eset merült fel. 

Felelős szerkesztőéi kiadótulajdonos: S í p o s S o m a , 

SSSHZBZ1G&Í 

a e e s t lúd 
E l s ő b u d a p e s t i V r l e n r , r o s t a l c m e x é s g a z d a s á g i göpgyár {eseeidtfc BBOCIIJB J". é * MŰXJLEIfc 

a 
ajanlják szolid szerkezetű és javított gyártmányukat, mint: 

r 

Trieurok .-gazdaság számára 
Járgány-cséplőgépek. 
Szelelö-rosták. 

Kukoricxa-m orzsolók. 
Szecskavágóit, 
B o r s a i t o k . 

Különlegességek malmok 
számára. 

Duplamalmok. 
Malom trieur-hengerek. 
Gabona osztályzó hengerek. 
Koptató-gépek. 
Daraválasztó-gépek, 
Tarárok, Detaeherők. 

^ E S S Z J M U R S I Í ' I O Í Ő V B ) HátumtiBlüíjiftötítTwiiáíjií 
^ - • ̂  rj5llj}0 'a Osftt? nr.taj4iz nrt^sy , j f . Ur̂ V ! arr 

li . . . . » ' * » *..-• 1 * !} » • I .1.. „ » ' . . " . » • . L.- .. ' J ' í , • r'fjM* 

fMsmMxtfffjattrtn •S&|«si!lioflÍ? V.̂ auyw 
Koktriíra mönsoli hrhJaiiaJ' 

-síh^Ato^ t̂̂ s ." Hl-. .- - ••••• a 

Árjegyxékek kívánatra ingyen és bérmentve 

Malom-alkatrészek, u. m 

Transmissiók 

Sz i jko íekék 

R O S T A L E M E Z E K : 

Cséplfigéprosták.. 

Liszlhengemilák. 

Koplal-ó lemezek. 

Ráspolylgmezek. 

gyáti raktár és képviselőség Szarvason & e f a n t §ál urnái. 
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A ,Mml&iie®tí ffilrlnp" a legolcsűbb s JegteJyed ebb magyar i apok k f ^ é tartozik Megjelenik: 
mindennap, még 'ünnepuiánr napokon is 12—16 oldalnyi tartalommal, iüdyben a politika, a társadalom, iroda, 
lom, művészet, a hatósági és gazdasági élet röviden, szabatosan és hiteles források álapján tárgyaltatik, 

Koaol a
 9 3 * * d & p e ^ t i M i s • l a p " élénken irt rendes rovatain kivül mindennap két tározát, állan-

dóan egy-egy jeles regényt folytatásokban, számos szórakozható ós i smerfe í te r j l sxo s .o^ ik ik^;á l landó vidéki 
rovata, vannak megbízható .kiilföldi levelezői szóval, a „ B ^ f t ^ p c s t i ffiirl&p*'* a metlett; ixogy hazafias hi-

K f A vatásanak a fővárosi német njságok kiszorítását a magyar csaladoktól lüzte ki, a versenyt sikerrel veheti föl 
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gép és rosíalemsz gyára Budapesten 

ír, váczi u t az osztr. államvaspátya közelében. Rak tár váczi körút M8 m 

Ajánlja minden gazdasági' kiállításon kitüntetett, javított gyártmányait mint : 

T r i e ű r ö k e t v á l t o z ó r o s t á v a l 

T i s z t i t ó g é p e k e ,t s z e l e l ő v e l 
K ü l ö n l e g e s s é g. § k e t . m a l m o k számára 

I 

28 .466 szabadalmazott h á r m a s e k é k e t 
I 

Cséplőgép-rostákat lyukasztott és hasított lemezeket 
vas, acél, és horganyból, valamint mindennemű gazdasági gépek és szereket, 

Árjegyzékek kívánatra ingvefi. 



S Z A R V A S O N , 

ajánlkozik mindennemű nyomdai munka gyors és diszes kiállítására 
JB 

Kzöségi és gyámi rovatos ivek, 

H I V A T A L O S N Y O M T A T V Á N Y O K , 
minden alakban, 

ő ^ T V E ö r E S g x m s s s s M & i B t & y q m t 

levélfejek és levélboritékok, névjegyek, füzetek és könyvek 

a legjutányosb árakon állíttatnak ki. 

J W ^ V i d é k i megrendelések pontosan te] jes i t te tnek. -3®i 

.A z A r p á d i n t é z e t 
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